Általános lélektan IV. – 6. tétel


Nyelvhasználat: a beszédprodukció folyamatai, a hibázások típusai, magyarázó elméletek. Az írás és olvasás.

A nyelvhasználat nehezebben vizsgálható, mint a megértés. Az emberek azért beszélnek és írnak, hogy befolyást gyakoroljanak más emberekre, információt közöljenek, kifejezzék gondolataikat, érzéseiket.

A nyelvhasználat két fő formája a beszédprodukció és az írás.

BESZÉD: legtöbbször társalgás formájában jelenik meg, szociális kontextusban. Azért 
                    beszélünk, mert kommunikálni akarunk.

A sikeres kommunikáció feltételei: (Grice maximái)

· Együttműködés (a beszélőnek és a hallgatónak is erre kell törekednie)

· Mennyiség (annyit mondani, amennyi szükséges – Olson: kontextusfüggő, hogy mennyit kell elmondanunk, Clark és Carlson: közös alap – két ember közötti kölcsönös feltételezések, hiedelmek és ismeretek – szabja meg az info. mennyiséget)

· Minőség (igazmondás)

· Relevancia (társalgás szempontjából releváns dolgok közlése)

· Mód (világosság, érthetőség)

A beszédprodukció folyamatai:

A beszéd létrehozása adott, kézenfekvő képesség. Nagyon összetett tevékenység, számos készséget foglal magába (gondolkodás képessége – arra gondolunk, amit mondani akarunk, megfelelő szavak kiválasztása, szavak nyelvtanilag helyes elrendezése, konkrét beszédbe öntése).

Garrett: 4 feldolgozási szakasz

a beszédet sok előzetes tervezés előzi meg (a tervezés valószínűleg tagmondatonként 
történik)

1. üzenet szintje – mondanivalónk lényegének kidolgozása

2. funkcionális szint – kimondandó megnyilatkozás körvonalainak létrehozása      (nyelvtani szerkezet, mondattan)

3. pozicionális szint 
a., tőmorfémák kiválasztása





b., tőmorfémákhoz affixumok hozzáadása

4. artikulációs, fonetikus szint – a beszéd létrehozása

a beszédprodukció szakaszainak sorrendje fordított, mint a beszédértésé

Dell:
beszédprodukció-elmélet

szemantikai szint – a mondanivaló jelentésével foglalkozik


mondattani szint – a tervezett megnyilatkozás mondattani szerkezetével foglalkozik


morfológiai szint – a jelentés alapegységeivel, a morfémákkal foglalkozik


fonológiai szint – a megnyilatkozásban megjelenő beszédhangokért felelős

Mind a négy szinten reprezentációk jönnek létre. A beszéd tervezésekor mind a négy szinten egyidejű feldolgozás történik, de egy adott időpontban a feldolgozás mindig előrehaladottabb a magasabb szinteken, mint az alacsonyabbakon.

Mind a négy szinten kategoriális szabályok működnek. Ezek a szabályok megszorításokat fogalmaznak meg az összetevőkre és meghatározzák, hogy az összetevők milyen kombinációi hoznak létre elfogadható reprezentációkat.

Van egy lexikon, ami tulajdonképpen egy hálózat. Csomópontok vannak benne fogalmak, szavak, morfémák és fonémák számára. Amikor egy csomópont aktiválódik, ingerületet küld minden olyan csomóponthoz, mellyel össze van kapcsolva. Végül a behelyettesítő szabályok mindegyik szinten kiválasztják az elemeket a reprezentáció számára a következő kritériumok szerint: a megfelelő kategóriához tartozó legnagyobb aktivációval rendelkező csomópont kerül kiválasztásra. Miután egy elem kiválasztásra került, aktivációs szintje azonnal nullára csökken. Ez megakadályozza, hogy újra kiválasztásra kerüljön (aktivációterjedés-elmélete). Hibák azért fordulnak elő, mert egy adott pillanatban a helytelen elem aktivációja magasabb, mint a helyes elemé. Az aktiváció terjedése azt jelenti, hogy sok csomópont aktiválódik ugyanabban az időben, és ez megnöveli a hibázás lehetőségét.

Milyen fajta hibákat jósol az elmélet? 

1. a hibásan kiválasztott elemeknek a helyes kategóriához kell tartozniuk 

2. a legtöbb tévesztésnek anticipációs hibának kell lennie, vagyis egy, a mondatban korábban mondott elem a helyes. 

3. az anticipációs hibák gyakran felcseréléses tévesztésbe mennek át, azaz a mondatban két elem felcserélődik. 

4. az anticipációs és felcseréléses hibák esetében az elemek rendszerint csak rövid távolságra mozognak el a mondatban. 

5. a hibázásokban általában tényleges szavak vagy morfémák szerepelnek.

Az elmélet előnye, hogy meg tudja magyarázni teljesen új, korábban nem hallott vagy mondott mondatok létrehozását.

Hibázások normális egyének esetében:

· „a nyelvem hegyén van” jelenség (TOT): Brown és Mc Neill (a kísérletet lásd az előző félévi gyakorlatnál) Amikor ebben az állapotban vagyunk, pontosan tudjuk, hogy mi az a fogalom, amelyet ki akarunk mondani, de nem találjuk a megfelelő szót. 

· Szófelcseréléses hibák: két szó helyet cserél a mondatban. Szinte mindig két azonos kategóriához tartozó szóról van szó. Garrett szerint ezek a tévesztések funkcionális, Dell szerint szintaktikai szinten fordulnak elő. 

· Morfémafelcseréléses hibák: két tőmorféma cserél helyet, míg az inflexiók a helyükön maradnak. Garrett szerint ez a pozícionálási szakaszban történik. Az inflexiók gyakran megváltoznak a tévesztésekben, hogy megfeleljenek az új tőmorféma sajátosságainak. Dell: a hibázások a morfológiai reprezentáció létrehozásakor történnek.

· Spoonerizmus: két vagy több szó kezdőbetűjét vagy kezdőbetűit felcseréljük. Garrettnél a spoonerizmusok pozicionális szinten jelentkeznek, Dellnél fonológiai szinten.

· Tétovázások és szünetek: szoros értelemben nem beszédhibázások. A beszélők arra használják a megállásokat, hogy előre tervezzék a beszédet, máskor viszont a szünetek a beszélő feladatához vagy emocionális és motivációs állapotához kapcsolódnak. Spontán beszédben rendszerint nyelvtani határokon fordulnak elő szünetek.

Hibázások betegek esetében:

· Anómia: nehézséget okoz a szavak előhívása és kimondása, csökken a hatékony kommunikációs képesség. Gyakran szemantikai károsodás. Garrett szerint a probléma az üzenetszint és a funkcionális szint között jelentkezik. Más esetben a funkcionális és a pozicionális szint között van a probléma: az információ még a tárban van, de valamilyen oknál fogva nem hozzáférhető.

· Mondattani problémák – agrammatizmus: a megnyilatkozásokban nincsenek inflexiók és funkciószavak. A szavak is helytelen sorrendben szerepelnek a mondatokban. Nagyon nehezen tudnak két főnevet helyes sorrendbe tenni, amikor két élőlény szerepel valamilyen interakcióban.

ÍRÁS:


Gyakorlatot igénylő tevékenység, mely több különböző folyamatot vagy szakaszt foglal magába.

Collins és Gentner szerint az írás céljai: legyen a szöveg érthető, keltsen érdeklődést 
az olvasóban, legyen meggyőző és az olvasó emlékezni tudjon a szövegre.

Hayes és Flower szerint célvezérelt tevékenység, három fő folyamatból áll:


1. tervezés: a feladat környezetéből és a hosszútávú emlékezetből használ fel információt a 
célok megfogalmazására
1.1. generálás – előhívja az info.t a hosszútávú memóriából, előhívási láncolat jön létre
1.2. szervezés – kiválasztja a generáláskor előhívott info.k közül a leginkább releváns elemeket, és koherens tervbe szerkeszti őket.
1.3. céltételezés – hasznos szabályokat tárol el a szerkesztési folyamat számára

2. fordítás: azt biztosítja, hogy a létrehozott szöveg jelentésben megfelel az író 
hosszútávú memóriájából előhívott info. tartalmának.

3. áttekintés: a fordítási folyamat által létrehozott szöveg minőségét javítja.

3.1. olvasás
3.2. szerkesztés

A folyamatok működésének sorrendje viszonylag rugalmas.

Újabb elméletükben a kulcsfolyamatok: tervezés, mondatgenerálás, revízió.

A tervezési folyamatban jelennek meg az ötletek, melyeket az író az elérni kívánt célok szerint egy tervbe foglal. A mondatgenerálási folyamat során a terv konkrét mondatok formájában valósul meg. A revíziós folyamatban a korábban leírtak értékelése történik meg. A folyamatok nem szigorúan egymás után játszódnak le.


Tervezés: függ az író témával kapcsolatos ismereteitől. A stratégiai ismeretek a fontosak: ez olyan tudás, mely alapján a különböző célokat koherens tervbe tudjuk szervezni. A vázlat szerepe az, hogy csökkenti a figyelem túlterhelését a tervezési szakasz alatt.

Mondatgenerálás: mikropropozíciók létrehozása a makrostrukturális tervből. 

Revízió: a gyakorlott írók több időt szánnak rá, mint mások. A profik a hierarchikus szerkezettel foglalkoznak, az átlagos írók pedig az egyes szavakkal, kifejezésekkel. 

Az elmélet legnagyobb problémája: beszámolókon alapul, így csak azokról a folyamatokról tud számot adni, melyekről tudatos ismereteink vannak.

Írászavarok: kognitív neuropszichológia

Gyakran feltételezik, hogy az írás a belső beszédtől függ, az ember kimondja magának a szavakat, mielőtt leírja őket.

Agysérült betegeket vizsgálva, akiknél nem tapasztalható belső beszéd, azt tapasztalták, hogy írással kapcsolatos készségeik nagyrészt sértetlenek. Más betegek sok szót helyesen le tudnak írni, annak ellenére, hogy nem tudják helyesen kiejteni őket.







↓

A helyesírás és az írás egyáltalán nem függ a belső beszédtől.

Utak a helyesíráshoz

Ellis és Young: egy szó hallása és helyes leírása között több különböző út lehetséges. Az ismert szavak leírásakor a grafemikus kimeneti lexikont használjuk. A hallott szavak vagy a szemantikai rendszeren keresztül férnek hozzá a grafemikus kimeneti szótárhoz, vagy pedig a beszédkimeneti lexikonon keresztül. A normális egyének gyakran egyidejűen használják a két útvonalat. Ez azt a célt szolgálja, hogy a hibázások száma a minimálisra csökkenjen az írásban. Az ismeretlen szavak vagy nem létező szavak helyesírásához nem használható fel a grafemikus kimeneti lexikon, mert ezekről nincs semmilyen info. a tárban. Ehelyett az történik, hogy a szavak kiejtett, fonemikus formájából hozzuk létre a leírt alakot a fonéma-graféma-konverzió segítségével, mely a nyelvben meglévő szabályszerűségeket használja ki. 
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     Írás

Honnan tudjuk, hogy két elkülönült kimeneti lexikon létezik? Ha a szavak írott formájával kapcsolatos info. és a kiejtett formájával kapcsolatos info. egyetlen szótárban tárolódna, akkor feltehetően azok a betegek, akiknek problémájuk van a beszéddel, az írásban is hasonló nehézségekkel találkoznának. De ez nem mindig van így.

Honnan tudjuk, hogy külön szemantikai rendszer játszik szerepet az írásban? Ha valamilyen oknál fogva a szemantikai rendszerből csak részleges szemantikai információ jutna el a grafemikus kimeneti szótárba egy szó hallatán, akkor azt várnánk, hogy a beteg a tényleges szóhoz jelentésben hasonló szót ír le. A „mély-diszgráfiás” betegek esetében pontosan ezt figyelték meg. 

Honnan tudjuk, hogy a beszédkimeneti lexikon néha szerepet játszik az írásban?  Néha mindannyian akaratlanul olyan szót írunk le, amely ugyanúgy hangzik, mint a leírni szándékozott szó. Az, hogy mindig valós szavakat írunk le, mutatja, hogy használjuk a beszédkimeneti lexikont.

Honnan tudjuk, hogy a graféma-fonéma-konverzió néha szerepet játszik az írásban?  Azok a szavak, amelyeket egyáltalán nem ismerünk, nem szerepelnek a grafemikus kimeneti szótárban, sem pedig a beszédkimeneti szótárban. Ebből adódóan csak találgatni tudunk a helyes kiejtésüket illetően, felhasználva egy másik stratégiát, a fonéma-graféma-konverziót, melyben szabályok fordítják le a hangokat betűkre. A gyerekek gyakran használják ezeket a konverziós szabályokat, olyan helytelen írásmódot hoznak létre, mely úgy hangzik, mint a kérdéses szó. 

A beszéd és az írás összevetése:

Az agysérült betegek vizsgálata a különbségeket hangsúlyozza, a normális egyének vizsgálata viszont sok hasonlóságot tárt fel.

Hasonlóság: előzetesen arról születik döntés, hogy mi az a jelentéstartalom, amelyet a beszéden vagy íráson keresztül közölni akarunk. Ebben a szakaszban a ténylegesen kiejtendő vagy leírandó szavakat még nem vesszük figyelembe. A nyelvi produkció csak ezután következik, és mindkét nyelvhasználati módban tagmondatról tagmondatra halad.

Különbségek: 1. az emberek ötször-hatszor gyorsabban tudnak beszélni, mint írni

2. külön szótárak vannak a szavak kiejtett és írott formájának tárolására

A beszéd időhöz kötött, dinamikus, múlékony – egy olyan interakció része, amelyben rendszerint mindkét fél jelen van, és a címzett meghatározott. 

Az írás térhez kötött, statikus, állandó – egy olyan szituáció eredménye, amelyben az írást létrehozó rendszerint távol van a befogadótól, sőt gyakran nem is ismeri.

Az írás állandósága lehetővé teszi a többszöri olvasást és az alaposabb elemzést. Elősegíti a gondos szerkesztést, illetve a tömörebb és bonyolultabb felépítésű megfogalmazást. A szöveg egységei könnyen azonosíthatók az elrendezés és központozás segítségével. Ezzel szemben a beszéd spontaneitása és gyorsasága kevésbé alkalmas az előzetes tervezésre, inkább olyan jellegzetességeknek kedvez, amelyek segítik a beszélőt a „helyszíni gondolkodásban” – lazább szerkesztés, ismétlés, újrafogalmazás, töltelék kifejezések és a megnyilatkozásokat kezelhető részekre osztó intonáció és szünetek használata révén.

Az írásos interakció résztvevői nem látják egymást, szemben a beszéddel, a kontextus nem nyújt számukra segítséget egymás gondolatainak megértésében. (A nyelv enciklopédiája, 227. oldal)

OLVASÁS:

A legtöbb felnőtt számára az olvasás aránylag egyszerű és erőfeszítést nem igénylő tevékenység. A gyerekek megfigyelése, akik az egyszerű történetek megértéséért is keményen megdolgoznak, mutatja az olvasásban szerepet játszó készségek összetettségét.

Szemmozgások: olvasáskor gyors szemmozgásokat végzünk, amelyeket szakkádnak neveznek, s amelyeket 200-250 ms hosszú fixációk választanak el egymástól. Az olvasók tekintetüket valahol a szó eleje és közepe között fixálják. A szakkádok 10-15%-a regresszió, azaz a szem visszamegy a szövegben. Egy szakkád 8 betűhelyből áll. Az info.t csak az egyes fixációk alatt vonjuk ki a szövegből, a közbeeső szakkádok alatt nem. Az egy fixáció alatt nyert info. mérése: mozgó ablak technika, határtechnika eljárás. A látás hatékony területét befolyásolja a szöveg nehézsége, a betűméret, stb. Terjedelme 3-4 betű a fixációs ponttól balra és 15 betű attól jobbra. Az asszimetria tanulás útján alakul ki. A perceptuális terület bal oldali határát általában a fixált szó kezdete határozza meg, míg a jobb oldali határ a betűk száma alapján határozható meg.

Rayner és Pollatsek három perceptuális területet különböztet meg:

1. teljes perceptuális terület – arra a teljes szövegre terjed ki, melyből egy fixáció alatt az info.t nyerjük

2. betűazonosítási terület – az a terület, ahol a betűkről kapunk információt

3. szóazonosítási terület – a szóazonosítással kapcsolatos releváns info.t szerezzük meg

A három közül a teljes perceptuális terület a leghosszabb, és a szóazonosítási terület a legrövidebb.

A szavak fixációs idejét befolyásolja a jelentés.

Beck és Carpenter: az olvasó közvetlenül az elolvasás után lezárja azokat a kognitív folyamatokat, melyek a mondat egyes szavainak megértéséhez és az egyes szójelentések integrálásához szükségesek.

Szófelismerés: a józan ész szerint a nyomtatott lapon megjelenő szavak felismerése két szakaszban megy végbe. Az első szakaszban azonosítjuk a szavak egyes betűit, a másodikban pedig magát a szót. Az a felfogás azonban, hogy a betűk azonosítása lezárul, mielőtt a szó azonosítása megkezdődhet, valószínűleg nem állja meg a helyét.

Szó-felsőbbrendűségi hatás: Reicher – betűsor, majd egy betűtöredékekből álló maszkoló alakzat bemutatása. A kísérleti személynek azt kell eldöntenie, hogy két betű közül melyik jelent meg egy bizonyos pozícióban. A teljesítmény akkor jobb, ha a betűsor valóságos szót alkot. A szavak előnye a nem létező szavak ellenében annak tulajdonítható, hogy a memóriában mint ismert formákat tároljuk őket.

McClelland és Rumelhart interaktív aktivációs modellje: három szinten különíthetünk el felismerő egységeket: jegyszinten, betűszinten és szószinten. Az egyes betűk jellemző jegyeit jegyszinten azonosítjuk, amikor egy jegy jelenlétét észrevesszük, aktivizálódik az összes olyan betűegység, mely rendelkezik ezzel a jeggyel és minden más betűegység gátlás alá kerül. A betűket a betűszinten azonosítjuk, amikor egy betűt a szó egy adott pozíciójában azonosítunk, aktivizálódik az összes olyan négybetűs szóegység, mely abban a pozícióban tartalmazza az adott betűt, és az összes többi szóegység gátlás alá kerül. A szavakat szószinten azonosítjuk, az aktivizált szóegységek megnövelik azoknak a betűegységeknek az aktivációs szintjét, melyek a szót alkotják. Egy adott egység aktivizációja a rendszer minden szintjén a versenyző egységek aktivációs szintjének elnyomásához vagy gátlásához vezet.

Az írott formától a hangig: olvasás két módjának megkülönböztetése

1. nézd és mondd módszer: a szavak vizuális megjelenítésén alapul

2. fonetikai módszer: a szavak egyes betűinek kiejtésén alapul

Kognitív neuropszichológia: Ellis és Young - az olvasásban szerepet játszó folyamatok és struktúrák:


Írott szó


    Vizuális elemző rendszer

                        (betűket és betűcsoportokat azonosít)



    Vizuális bemeneti lexikon


1. út


(ismert írott szavakat ismer fel)

                   2. út

          Szemantikai rendszer

      3. út

       (szójelentéseket tartalmaz)


      2. út





Graféma-fonéma-konverzió









(az írást kiejtéssé konvertálja)

         Beszédkimeneti lexikon

    (a szavak kiejtett formáját tárolja)










1. út

         Fonémaszint

(a megkülönböztető jegyekkel rendelkező 

           beszédhangokat adja meg)


Beszéd

1. út: abban különbözik a másik kettőtől, hogy felhasználja a graféma-fonéma-konverzió folyamatát az írás és a kiejtés között. A kiejtést úgy kapjuk meg, hogy a betűket vagy betűcsoportokat szabályok alkalmazásával, egyesével fonémákra fordítjuk le. Azokat a betegeket, akik ragaszkodnak az 1. út kizárólagos használatához, Marschall és Newcombe felszíni diszlexiásnak nevezte el.

2. út: általában felnőtt olvasók használják. A vizuális bemeneti lexikon sok ezer ismert szó reprezentációját tárolja. Egy szó vizuális bemutatása aktivációt idéz elő a vizuális bemeneti lexikonban. Ezt követi a jelentés előhívása a szemantikai rendszerből, és ezután a szó kiejthető. A második utat használják és az 1.-t nem a fonológiai diszlexiás betegek (ismeretlen és nem létező szavakat nagyon nehezen tudnak kimondani). Ide tartoznak a mély-diszlexiások is: ők is nehezen tudják az ismeretlen és a nem létező szavakat kiejteni, de szemantikai hibákat is gyakran vétenek (az írott szó helyett egy hozzá jelentésben kapcsolódó szót olvasnak ki). Megkülönböztetünk bemeneti és kimeneti mély-diszlexiát.

3. út: itt is a vizuális bemeneti rendszer és a beszédkimeneti rendszer játszik szerepet az olvasási folyamatban. Itt azonban a szemantikai rendszer kimarad, tehát a kiejtett szavakat nem értjük meg.

Az olvasási készségek tanítása: 

Szófelismerés: a fonemikus módszer jobb eredményt hoz. Akkor a leghasznosabb, amikor a gyerek a betűkkel asszociált hangokat izoláltan és szavakban is hallják, és amikor megtanulják, hogy a betűk hangjait hogyan olvaszthatják egybe, hogy azonosítani tudják a szavakat. Lesgold, Resnick és Hammon: gyerekek esetében a szavak kiejtésének sebessége sokkal jobban előrejelzi a későbbi olvasási képességek szintjét, mint a kiejtés pontossága. A kiejtés sebessége azt tükrözi, hogy a szófelismerés milyen mértékben vált automatikussá.

Megértés: azoknak a szavaknak a száma, melyek jelentését ismerjük, erősen korrelál az olvasási képességgel és az IQ-val. A szavakat kontextuális információk segítségével tanuljuk meg, az új szavak jelentésével kapcsolatban a kontextus alapján fogalmazunk meg interferenciákat. A szótanulást jellemző aktív feldolgozási és következtetési folyamatok az olvasás utáni megértésben is használatosak. A gyengén olvasók képességeinek fejlesztésére sokkal nagyobb hatást gyakorolhat, ha következtetésalkotó képességeiket is fejlesztjük, mintha csupán új szómeghatározásokat tanítunk meg nekik.

Fontos összetevője lehet a hiányos olvasási készségnek az, hanem tudjuk a mögöttes szerkezetet felismerni.



